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EEN VERSTEENDE 
TRADITIE 
 
Een essay over de spanning tussen medische 
theorieën in middeleeuwse lapidaria en de 
geneeskundige praktijk

Mats Dijkdrent



In middeleeuwse encyclopedieën staan opvallende 
teksten over de medische en magische krachten van 
stenen. Magneten kunnen bijvoorbeeld lichamelijk 
letsel veroorzaken en genezen. Het zijn verdachte 
heksenstenen en goed bewaakte wonderdoeners. 
Ze kunnen zelfs ruziënde partners hun grieven doen 
vergeten. In de secundaire literatuur is er vaak vanuit 
gegaan dat deze teksten in een medische praktijk 
gebruikt zijn of een medisch gebruik weerspiegelen. In 
dit artikel wordt, door enerzijds naar de theoretische 
teksten over stenen te kijken en aan de andere kant 
praktijkbronnen te bestuderen, nagegaan of deze 
stenenencyclopedieën, die beter bekend staan als 
lapidaria, zo geduid kunnen worden.  

				    Magnes
yf a man gyf it to drynk in oyle to him þat haueþ þe dropsy it schal porge 

him. (…) Also he þat hath a felon, drynke þe powder þerof & he schall be hole. 
Also yf a woman drynke þe powder þerof sche schal be baren and yf a man 

drynke iiij tymes he schal lese his genetralis. (…)Also Isodre seyþ, þis magnete 
is a ston of ynde, colored somdel as yern & it is fonde in Indea amonge þe 
trogodites (…) Also diascorides & lapidarie seyen þat þis ston reconcileþ & 
acordeþ lowe between men & her wyfes. Alsi it зeueþ grace & feyernes in 

speche & in worde. (…) Plata seyþe þat wyches vse namly of this stone. Also 
þis stone magnes is dreye in þe dryþ þegre.

Magneet
Als een man [het poeder van de magneet] met wat olie te drinken geeft 
aan iemand met waterzucht, zal het hem reinigen. Hij die een dodelijke 

zwelling heeft moet dit poeder drinken, en hij zal genezen. Als een vrouw 
het magneetpoeder drinkt zal ze verdorren en een man zal, na viermaal 

drinken, zijn genitaliën verliezen. Isidorus zegt dat de magneet, een beetje 
ijzerkleuring, een steen is uit India, en dat hij in India bij de troglodieten 
gevonden wordt. Diascorides en het lapidarium zeggen dat deze steen 

verzoening en liefde brengt tussen mannen en hun vrouw. Platearius zegt 
dat heksen deze steen vaak gebruiken. De magneet is droog in de derde 

graad.1
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Het onbetekenende stukje metaal dat in een gemiddeld Nederlands gezin 
de koelkastdeur vult, kan volgens de vijftiende-eeuwse auteur van dit 
lapidarium je leven aanzienlijk vergemakkelijken. Na het lezen van deze 
beschrijving dringt zich onwillekeurig de vraag op hoe middeleeuwse 
geleerden (vaak waren het de knapste koppen die dit soort teksten 
schreven) dachten dat de genezing in zijn werk zou gaan. Zouden ze 
werkelijk magneetpoeder als medicijn tegen zwellingen hebben gegeven?

Charles William King denkt van wel. Hij had in 1865 al door dat veel 
edelstenen in lapidaria volgens Galenus’ medische systeem der elementen 
werkten.2 De klassieke medicus Galenus ging 
er van uit dat er in een gezond lichaam een 
balans is tussen warmte, kou, droogte en vocht. 
Die ‘kwaliteiten’ konden op hun beurt weer 
de lichaamssappen (bloed, slijm, geel gal en 
zwart gal) op peil houden.3 In het citaat over 
de magneet is dit ook te zien. De magneet 
is immers ‘droog in de derde graad’, een 
directe verwijzing naar Galenus’ kwaliteiten. 
Hermann Fühner schreef in 1902 dat niet 
alleen theoretische, maar ook de praktische 
aanwijzingen in de lapidaria wijzen op een 
medisch gebruik.4 Hierboven valt bijvoorbeeld 
te lezen dat de magneet als poeder gedronken 
moet worden: een typische bereidingswijze 
van apothekers. In 1970 schreef de mediëvist 
John Riddle een invloedrijk artikel gebaseerd 
op 616 lapidaria. Hij is in enkele stenenboeken 
aantekeningen van artsen tegen gekomen. 
Ook heeft hij bij een drietal lapidaria kunnen 
achterhalen dat ze in het bezit waren van middeleeuwse medici.5 Grote 
kans dus dat je in de Middeleeuwen wat magneetpoeder tegen zwellingen 
kreeg, aldus Riddle. Historica Nichola Harris heeft in 2009 bewezen dat 
artsen in de vroegmoderne tijd in ieder geval gebruikmaakten van lapidaria 
voor de bereiding van hun medicijnen. Harris vermoedt dit ook het geval 
was in de Middeleeuwen. Tot grondig onderzoek naar het middeleeuwse 
gebruik van lapidaria komt het bij Harris echter niet.6

Er zijn echter twee mediëvisten die hun twijfels hebben bij het 
idee dat middeleeuwse artsen lapidaria gebruikten om aan hun medicijn– 
recepten te komen. Robert Halleux schrijft dat stenen in middeleeuwse 
medicijnenboeken vaak andere mineralen zijn dan de edelstenen die in 
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Afbeelding 1: Anoniem, Mogelijk 
magische ring met diamant en 
afbeelding van Thomas Becket, 15e 
eeuw. Bron: British Museum.
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lapidaria beschreven worden.7 Francis Brévart ziet hetzelfde probleem 
en roept op tot verder onderzoek naar de toepassing van lapidaria in de 
praktijk.8 In dit artikel zal daarom onderzocht worden in hoeverre lapidaria 
uit Frankrijk, het Heilige Roomse Rijk en Engeland, geschreven tussen de 
elfde eeuw en de late vijftiende eeuw, te beschouwen zijn als medische 
handboeken die werden toegepast in de (medische) praktijk.

Om deze kwestie te analyseren zal eerst naar de medische 
elementen en theorieën in twintig lapidaria worden gezocht.9 Als lapidaria 
zijn ingebed in medische theorie maakt dat ze immers goed toepasbaar in 
de geneeskundige praktijk. Vervolgens zal er gekeken worden naar andere, 
meer praktijkgerichte bronnen over medische en magische edelstenen. 
Schetsen zij eenzelfde beeld als de lapidaria? 

Dit artikel zal voornamelijk gaan over lapidaria, maar wat zijn dit 
eigenlijk? Lapidaria geven kennis weer die men in de Middeleeuwen over een 
bepaalde steen dacht te hebben. In het algemeen werden encyclopedieën 
samengesteld om Gods schepping beter te kunnen begrijpen. De natuur 
werd gezien als het tweede boek van God, en zodoende kon bestudering van 
edelstenen je dichter bij God brengen.10 Bijna alle kennis uit de lapidaria is 
ontleend aan de Oudheid. In de Arabische wereld werden deze ideeën enkele 
eeuwen bewaard en licht aangepast.11 Enkele Arabische werken werden in 
de elfde eeuw door Constantinus Afrikanus, een middeleeuwse geleerde, 
in het Latijn vertaald. Die teksten konden vervolgens dienen als basis voor 
het eerste middeleeuwse standaardwerk over magische edelstenen: De 
Lapidibus van Marbode van Rennes. Plotsklaps werd er in Latijns Europa een 
compleet nieuwe traditie geïntroduceerd. Klassieke auteurs stonden in de 
Middeleeuwen in hoog aanzien en men wilde of durfde hun werken eigenlijk 
niet aan te passen.12 Dat is dan ook de reden dat elke middeleeuwse auteur 
die een lapidarium schreef weer teruggreep op dezelfde auteurs en de  
teksttraditie tijdens de Middeleeuwen redelijk stabiel bleef.

STENEN IN ENCYCLOPEDIEËN 
Waarom zouden edelstenen tegen kwaaltjes werken? Wellicht hebben  
middeleeuwse lezers met diezelfde vraag gezeten. Sommige 
encyclopedisten doen namelijk af en toe de moeite om uit te leggen wat 
het systeem achter de werking is. Vaak gebeurt dat slechts met een subtiele 
verwijzing naar algemeen geaccepteerde medische theorieën. Bij een 
opmerking zoals ‘de parel is gematigd, tussen het koude en het hete’,13 zullen 
de meeste middeleeuwse lezers direct aan Galenus’ medische systeem 
gedacht hebben en zelf  hebben kunnen beredeneren waar de steen goed 
voor was. Andere keren is de relatie tussen de werking en de kwaliteit 
expliciet: ‘en [de steen] veroorzaakt slaap door de kou ervan’.14 Lang niet bij 
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alle stenen staat echter genoemd of ze warm, koud, vochtig of droog zijn en 
veel edelstenen werken op een andere manier:

	 Ensurquetut quatre maneres
	 Mustrat medicine des peres
	 Pur le tocher pur le porter
	 Pur le beivre pur l’esguarder
 
	 Er zijn vier manieren in het bijzonder
	 Om medicijnen van stenen te gebruiken: 
	 Door het aan te raken, door het te dragen
	 Door het te drinken, door het te zien.15

 
Bij Philip van Thaon, de dichter van dit Anglo-Normandisch lapidarium, 
speelt de zintuiglijkheid een grote rol. Dat is in meer lapidaria het geval. Zo 
is bij Bartholomeus Anglicus het dragen en aanraken van belang: ‘Over de 
saffier [wordt] gezegd dat hij de hitte in het lichaam koelt, want de saffier 
koelt de hitte van de brandende koorts, als hij dichtbij het kloppen en de 
aderen van het hart wordt gehangen.’16 Voor Aristoteles, maar ook volgens 
Galenus, was het hart het orgaan dat het hele lichaam regeerde en de bron 
was van leven en warmte. Dit idee werd in de Centrale Middeleeuwen 
(ca. 1000-1250) nog algemeen geaccepteerd.17 Wie het hart beïnvloedt,  
beïnvloedt het lichaam: dat is het idee achter het dragen van amuletten  
nabij het hart, hoewel pijn in bepaalde lichaamsdelen het best bestreden 
kan worden door op het lichaamsdeel in kwestie een geneeskrachtige steen 
te leggen.18  

Het proeven en drinken van edelstenen is iets wat tevens 
in meerdere lapidaria terugkomt. Meestal moet de edelsteen tot 
poeder worden vermalen alvorens het geconsumeerd diende te 
worden. Het steengruis moest gemengd worden met vloeistoffen zoals 
granaatappelsap, (rozen)olie, wijn, azijn, rozenwater, (moeder)melk, honing 
en zelfs kippenbloed. Veel van deze vloeistoffen werden al eeuwen in de 
geneeskunde gebruikt.19 Zodoende passen frases zoals ‘Als men de steen 
verpulvert en met wijn mengt, heelt hij de zweren’,20 goed in de bestaande 
medische tradities. Op andere stenen moet worden gesabbeld om ze te 
laten werken, het vocht moet eruit worden gezogen of de steen kan zijn 
kracht aan een vloeistof overgeven als hij er maar lang genoeg in ligt te 
weken. Slechts zeer zelden moet een steen daadwerkelijk in zijn geheel 
worden doorgeslikt. 

Soms is het voldoende om een steen te zien. Zo vertelt de geleerde 
Alexander Neckham het volgende: ‘de ring aan de vinger stralend door de 
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schittering van de edelsteen, helpt de blik en brengt hem erg in beweging’.21 
Om er later aan toe te voegen: ‘de smaragd verblijd en herstelt het zien door 
de kleur groen’.22 Ook abdis Hildegard van Bingen is ervan overtuigt dat 
de steen aanschouwen essentieel is voor de genezing: ‘Hij moet dezelfde 
steen altijd bij zich hebben, en hem 
dagelijks in de ochtend van de dag 
bekijken en terwijl hij hem bekijkt, 
moet hij de hiervoor genoemde 
woorden zeggen en hij zal worden 
genezen’.23 

Ook dit zonderlinge gebruik 
kan in verband worden gebracht met 
geneeskundige theorieën die in de 
Middeleeuwen werden aangehangen. 
Men geloofde dat kleuren of beelden 
de menselijke ziel of toestand konden 
beïnvloeden. Aristoteles had immers 
gezegd dat objecten, wanneer ze 
worden gezien, met een straal van 
licht in het oog komen. Eenmaal in 
het oog kon het de ziel, die in het 
brein huisde, beïnvloeden. Volgens 
deze zogenaamde intromissietheorie 
kon het zien van een object, tafereel 
of zelfs kleur je ziek, maar ook beter maken. Galenus ging met dit idee aan 
de haal en zodoende was het in de Centrale en Late Middeleeuwen een 
bekend medisch concept: een medisch concept dat terug lijkt te komen 
in sommige lapidaria.24 Zo nu en dan kan het tijdstip waarop je naar de 
steen kijkt ook erg belangrijk zijn, zoals bij Konrad van Megenberg: ‘De 
panthera is een steen die bijna alle kleuren in zich heeft. Zijn drager moet 
hem ‘s morgens vroeg bekijken, als de zon opkomt, want dan zal hij met 
zegevieringen en kracht alle dingen doen’.25

Philip van Thaon heeft geen woord te veel gezegd: het dragen, 
aanraken, drinken en zien van edelstenen worden allemaal als oorzaken 
van de genezing genoemd. Maar ook andere zintuigen zijn soms nodig voor 
een voorspoedige genezing. De geneeskracht van stenen kon zich namelijk 
ook verspreiden via geuren. Enerzijds konden kwade geuren volgens de 
middeleeuwse miasmatheorie het individu verzwakken en ziek maken. 
Anderzijds konden geuren ook kracht en genezing brengen. Verschillende 
aroma’s waren in staat de kwaliteiten te beïnvloeden en de geuren konden 
de levensgeesten beïnvloeden die in verschillende delen van het lichaam 
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Afbeelding 2 
Anoniem, Languier, rond 1400-1600. Bron: 
Wikimedia Commons
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huisden.26 
Iets dergelijks zien we gebeuren wanneer Marbode van Rennes 

de magneet beschrijft. Hij vertelt dat een man, wanneer hij twijfelt aan de 
echtelijke trouw van zijn vrouw, ‘s nachts een magneet onder haar kussen 
moet leggen. Draait de vrouw zich liefdevol naar haar echtgenoot toe, dan 
was het loos alarm, maar valt de vrouw uit bed, ‘alsof geslagen met een 
hand, zo plotseling gedwongen door de geur’,27 dan is de vrouw overspelig. 
In dit en in vele andere gevallen zorgt de geur voor de (geneeskrachtige) 
werking. De geuren die het vaakst worden genoemd zijn mirre en wijn.

Naast theorieën zoals die van Galenus of Arisoteles is de middel–
eeuwse medische wetenschap doorspekt met overeenkomstigheid denken. 
Dit is het idee dat de werking of het doel van een object weerspiegeld wordt 
in hoe het ding eruitziet. Zo wordt de Echite gevonden in een adelaarsnest, 
en zodoende beschermt de Echitesteen tegen allerlei kwaaltjes van- en 
gevaren voor zwangere vrouwen en jonge kinderen: precies zoals een 
adelaar op het nest zou doen.28 Er zijn nog veel meer voorbeelden te 
noemen: de Ligurius is een steen die ontstaat wanneer een lynx plast. Soms 
versteent de urine en zo wordt de Ligurius gevormd. Het is juist de Ligurius 
die mensen helpt die last hebben van hun urinewegen.29 De Hieme, die in 
het oog van een hyena kan worden gevonden, laat een individu de toekomst 
zien.30 Het poeder van de Galaricides smaakt naar melk en zodoende ‘vult 
hij de borsten met melk.’31 Zelfs etymologie en kleur kunnen reden zijn voor 
een overeenkomstigheid. Marbode zegt namelijk over de bloedsteen: ‘[de 
steen] Emathites nam zijn naam van het Griekse [woord] voor bloed (…) hij 
helpt hen, die bloed [spugen] uit de mond.’32 En Bartholomeus Anglicus kan 
ook overeenkomstigheid in zijn hoofd hebben gehad toen hij het volgende 
over rode Alabandina opschreef: ‘Dioscorides zegt dat de Alabandina 
een kostbare steen is, helder en vurig rood zoals de Sardinus. De kracht 
van de steen wekt bloed op en vermeerderd bloed.’33 Tot slot is er nog de 
maansteen of Selenites waarover het Cambridge lapidarium het volgende 
zegt: ‘[de Selenites] neemt [in kracht] toe en neemt af in overeenstemming 
met de maan, en elke maancyclus weer een keer.’34

STENEN ALS WONDERDOENERS
Tot zo ver passen de beschrijvingen van de edelstenen uit lapidaria zeer 
goed in de destijds heersende middeleeuwse medische tradities. Echter, er 
zijn ook instructies die minder goed te rijmen zijn met gebruiken uit de 
geneeskunde. Zo bleek al in een eerder citaat van Hildegard van Bingen dat 
de patiënt ‘woorden’ moest opzeggen terwijl hij naar de edelsteensteen 
staart. Die woorden, zoals bij de beschrijving van een saffier, hebben nog 
het meeste weg van een bezwering die we kennen van exorcisten (duivel 
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uitdrijvers): ‘O jij, lelijkste geest, verdwijn snel uit deze man, net zoals in 
jouw eerste val [waarin] de glorie van jouw pracht heel snel van jou viel’.35 

Dergelijke, meer religieuze, symboliek wordt op meer plaatsten 
in de lapidaria teruggevonden. Veel stenen komen in de bijbel voor en zijn 
om die reden bijzonder. In andere stenen zijn religieuze symbolen gekerfd 
zoals bij Konrad van Megenberg: ‘Een [steen met een] tortelduif met een 
twijg van een olijfboom maakt [de drager] geliefd bij alle mensen’.36 Een duif 
met een olijftwijg is een christelijk symbool voor de vrede. Sommige stenen 
met inscripties, zogenaamde zegelstenen, verwijzen naar hemellichamen 
en ontlenen daar hun kracht aan.37 Zoals bij Arnold van Saxen: ‘Als echter 
een tweeling, een weegschaal of een waterman [op de steen] wordt 
gevonden, [dan] is die warm, van de lucht en van de westenwind en hij 
bevrijd hem van het dragen van koortsen en van verlamming, en hij geeft 
Gods goedkeuring’.38

Niet alle beschrijvingen van edelstenen in lapidaria passen precies 
in de heersende middeleeuwse medische tradities, maar het gros van de 
beschrijvingen voldoet wel aan de geneeskundige theorie. Daarom lijken 
lapidaria inderdaad, zoals King, Fühner, Riddle en Harris al omschreven, 
handboeken die werden gebruikt in de praktijk. Voordat er overhaaste 
conclusies worden getrokken is het echter verstandig om ook eens naar de 
praktijk te kijken. Hoe gebruikte men edelstenen in het dagelijks leven? Zijn 
er aanwijzingen te vinden dat men edelstenen in medicijnen mengde?

STENEN IN DE PRAKTIJK: KUNST, RECHT EN LITERATUUR
De meeste edelstenen in de Middeleeuwen lijken te zijn gebruikt in  
allerhande sieraden. Veel van die juwelen hebben waarschijnlijk geen 
magische betekenis gehad, hoewel dat niet met absolute zekerheid valt vast 
te stellen. Maar het valt bijvoorbeeld op dat Mattheus Parisiensis (ca. 1200-
1259) bij zijn beschrijving van de kloosterschat van St. Albans in het Liber 
additamentorum, slechts bij één van de twee dozijn juwelen enige magische 
krachten noemt.39 De juwelen waarvan vandaag de dag nog een medisch 
of magisch gebruik is te achterhalen zijn opvallend vaak gegraveerd met 
inscripties die een duidelijke religieuze betekenis hebben. Deze magische 
ring (afbeelding 1) heeft bijvoorbeeld de heilige Thomas Becket en Maria 
(niet op de foto te zien) erin gegraveerd.

De weinige bronnen die we over de geneeskunst door edelstenen 
hebben, bevestigen het beeld dat een heilige of een hogere kracht via de 
steen opereert, of er zelfs in gevangen zit. Over medische theorieën, of 
modellen van Galenus, wordt niet gesproken. In 1398 werd er bijvoorbeeld 
door de Faculteit der Theologie van de universiteit van Parijs ingegrepen in 
het curriculum van de Artes faculteit. In een lijst van 28 stellingen werden 
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misvattingen over magie rechtgezet. Artikel 4 en artikel 19 verwierpen dat in 
edelstenen demonen kunnen worden gevangen, die hun krachten in dienst 
stellen van de bezitter van de steen. Ook het vangen van goede engelen in 
stenen met hetzelfde doel werd als een dwaling bestempeld.40 Waar rook 
is, is vuur, en zo’n verbod wijst erop dat er magisters en studenten waren 
die dachten dat edelstenen 
zo werkten. Al eerder, in 
1326, had paus Johannes XXII 
een bul uitgevaardigd (Super 
illius specula) waarin hij het 
oproepen van duivels met 
behulp van ringen verbood.41 

Theologen zoals Jean 
de Gerson (1363-1429) en 
Thomas van Aquino (ca.1225-
1274) noemen dat er in de 
geneeskunst gegraveerde 
stenen amuletten werden 
gebruikt. Het idee is dat deze 
figuren interacteren met de 
sterren en dat via de astrologie 
de patiënt genezen wordt. Van 
Aquino vermoedt echter dat 
er duivels in het spel zijn. De 
Gerson is het in een traktaat uit 
1428 met hem eens en probeert het bijgeloof terug te dringen.42 Stenen 
met inscripties worden soms in lapidaria genoemd, maar zijn marginaal 
vergeleken met de andere besproken geneesmethodes. In de praktijk lijkt 
echter juist het graveren de steen zijn kracht te geven. Lapidaria maken 
nergens melding van het vangen van hogere krachten in stenen. 

Iets anders wat opvalt bij het lezen van de lapidaria, is de suggestie 
dat elke steen van een bepaalde soort werkt tegen de ziekte: elke magneet 
kan zwellingen genezen. In literatuur over edelstenen komt een heel ander 
beeld naar voren. Van Jan zonder Land (1166-1216) wordt bijvoorbeeld 
gezegd dat hij een in goud gezette steen bezat die door een hemelse belofte 
ervoor zorgde dat de afstammelingen van het Engelse koningshuis nooit 
hun voorvaderlijke gronden hoefden op te geven.43 In de lapidaria wordt er 
geen enkele steen genoemd die erfgronden veiligstelt. Bovendien is alleen 
de steen van Jan tot iets dergelijks in staat zou zijn, en liggen ze niet voor 
het grijpen, zoals de lapidaria suggereren.        

Andere magische stenen uit literaire bronnen komen ook niet 
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Afbeelding 3: Petrus Christus, Een Goudsmid in zijn 
winkel, 1449. Bron: Wikimedia Commons.
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overeen met de beschrijvingen uit de lapidaria. Een juweel uit de inventaris 
van Karel V van Frankrijk (1337-1380) dat tegen gif zou helpen wordt Lapis 
Albazahan genoemd. De Albazahan komt niet voor in lapidaria. Hetzelfde 
geldt voor de Banzac, ook werkend tegen gif, van Jan van Berry (1340-
1416).44 Kunsthistorica Marina Belozerskaya vertelt dat bepaalde bijzondere 
stenen in de Late Middeleeuwen hun eigen namen kregen, hetgeen hier 
het geval lijkt te zijn. Dat het juweel zijn eigen naam krijgt wijst er in ieder 
geval op dat het werd beschouwd als een bijzonder individueel object.45 
Juwelenexpert Richard Lightbown zegt hierover ‘The virtues attributed 
to individual gems and rings were not necessarily thought to be shared by 
other stones or jewels of the same kind’.46 

Het idee dat magische stenen uniek zijn gaat evenwel niet altijd 
op. De Glossopetra werden volgens praktijkbronnen geacht om allemaal 
op dezelfde manier te werken. Glossopetra of slangentong waren 
haaientanden waarvan men vermoedde dat ze bij hevige donder uit de 
lucht kwamen vallen. De slangentongen werden verwerkt in Languiers, 
miniatuurboompjes van rood Middellandse zee koraal (abeelding 2). Men 
geloofde in de Middeleeuwen dat dergelijke kunstwerkjes in staat waren 
om gif in het eten te detecteren. Uit de grote hoeveelheid Glossopetra en 
slangentongen die in inventarissen verschijnen blijkt dat ze zeer gewild 
waren. De slangentongen waren in de Late Middeleeuwen zo populair dat 
ze ook aan kettingen werden gehangen. Het schilderij van Petrus Christus 
(ca. 1410-1472) (afbeelding 3 en 4) suggereert dat deze magische tanden 
bij de goudsmid te koop waren. Deze stenen werken dus altijd, net als de 
stenen in lapidaria. Laat de Glossopetra echter nu net een steen zijn die 
niet in de lapidaria voorkomt.47

RECEPTEN, DOKTERS EN APOTHEKERS
Vreemd genoeg blijven de beschrijvingen in de lapidaria afwijken van de 
praktijkbronnen. Dit gebeurt zelfs wanneer we kijken naar medische 
praktijkwerken. Het handboek Compendium medicinae van de belangrijke 
Engelse medicus Gilbertus Anglicus (ca. 1180-c.1250) noemt amper stenen 
als ingrediënten voor de vele recepten. In een remedie tegen cardiake 
worden wel stenen genoemd; ‘Eenvoudige medicijnen voor de cardiake 
zijn namelijk: koraal, parels, goud, het bot dat in een hard hart zit, zaad 
van de balsemboom, klauwen en een kostbare steen die Hyacinth wordt 
genoemd’.48 Het valt echter op dat noch koraal, noch parels, noch Hyacinth 
volgens de lapidaria tegen hartkwalen of cardiake, helpen.49 Het poeder van 
de diamant wordt verbonden aan het genezen van oogleden en wimpers. 
Iets wat wederom bijna niet valt terug te vinden in lapidaria, de genezende 
werking voor de ogen van de magneet komt helemaal niet voor.50
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	 Een Middelnederlands medisch handboek levert geen ander beeld 
op. In veel recepten wordt geen steen genoemd.51 In Willy Braekmans 
geselecteerde recepten komen wel stenen voor. Zo wordt er één keer 
gesproken van de saffier: ‘Neem een saffier en wrijf daarmee over het gezwel 
en reinig het in de melk en drink vervolgens de melk’.52 Volgens lapidaria 
heelt de saffier alle ziektes, maar niet in het bijzonder gezwellen.53 Er wordt 
gesproken van een steen uit het hoofd van een slak, die tegen hoofdpijn 
zou werken. Deze steen, de Brontea, komt slechts in twee lapidaria voor 
en hij helpt niet perse tegen hoofdpijn.54 Soms wordt er over ‘een steen’ 
gesproken die gebruikt moet worden, maar er wordt niet gespecificeerd 
wat voor steen het moet zijn, alsof dat niet uitmaakt.55 Één keer wordt de 
creuetes steen (paddensteen) genoemd, maar ook zijn werking tegen nier- 
en blaasstenen is wederom niet ontleend aan lapidaria.56 Tevens wordt er 
een keer verwezen naar calemine (Calaminaris), een steen die in de lapidaria 
slechts één keer wordt genoemd! Zowel het lapidarium als het recept 
zeggen dat de steen tegen 
pijnlijke ogen helpt.57 Het kristal 
en de parel die respectievelijk 
aan een moeder moet worden 
gegeven die haar melk heeft 
verloren en zou helpen tegen 
melaatsheid passen wel in 
de lapidarische traditie.58 Tot 
slot wordt koraal twee keer 
als medicijn genoemd voor 
bijvoorbeeld de stem. Iets wat 
niet terugkomt in de lapidaria.59 

Georges Dillemann 
somt in zijn artikel kort de 
belangrijkste ingrediënten 
op die zowel in simpele als 
in samengestelde medicijnen 
gebruikt werden in de 
Middeleeuwen. Hij zegt, op basis 
van Franstalige medische handboeken, dat mineralen in middeleeuwse 
geneesmiddelen werden gebruikt. Van de 271 geneesmiddelen die er 
genoemd worden, zijn er 28 mineralen. Voornamelijk zou het gaan om 
zoutsteen, stenen die voor het grootste deel uit ijzer bestaan, kleien of 
stenen zegels en andere ‘stenen’ die niet in lapidaria terugkomen. Hij 
noemt wel parels en koraal evenals lapis lazuli en amethist, alle vier stenen 
die geen hoofdrol spelen in lapidaria.60
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Afbeelding 4: Detail van Een goudsmid in zijn winkel. 
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Aan het gebruik van edelstenen in medicijnen kleefde ook 
praktische bezwaren. Ten eerste vernietigde men een object van veel 
waarde. Als er al edelstenen in medicijnen werden gebruikt zal dat 
waarschijnlijk als laatste redmiddel zijn geweest. Pauselijk arts Bernard van 
Gordon (stierf 1330) wilde zich alleen maar tot (gegraveerde) edelstenen 
en andere ‘magische praktijken’ wenden, wanneer elk ander geneesmiddel 
gefaald had.61 En we weten dat paus Innocentius VI (1282 of 1295-1362) pas 
op zijn sterfbed een mengsel van parels en niet gespecificeerde edelstenen 
kreeg.62 Een tweede bezwaar is de beschikbaarheid van de materialen. Het 
was vaak moeilijk om aan bepaalde edelstenen te komen. De apotheker 
die paus Innocentius VI van zijn medicijn voorzag, had de edelstenen zelf 
helemaal niet in huis. Hij moest ze van een zekere Louis de Ruspo kopen.63 
Ook de vroegst bewaarde inventaris van een apotheek uit Engeland (1415) 
toont, hoewel de inventaris bijna honderd verschillende ingrediënten 
noemt, geen edelstenen, koraal of parels.64

CONCLUSIE
De praktijkbronnen laten, enkele uitzonderingen daar gelaten,65 een totaal 
ander beeld zien dan de lapidaria die eerder besproken zijn. Inhoudelijk 
leken de meeste lapidaria goed bij de medische wereld aan te sluiten en 
zodoende zeer geschikt te zijn voor praktijkgebruik: ze refereren aan de 
humorentheorie van Galenus, de intromissietheorie, miasmatheorie en het 
overeenkomstigheid denken. Ondanks dat de lapidaria zeer goed aansluiten 
bij de medische theorie, blijkt de praktijk weerbarstiger. Vaak zijn het maar 
enkele stenen die magische of medische krachten hebben. Die krachten 
ontlenen ze vaak aan hogere machten en niet aan medische systemen. In de 
medische boeken zelf komen edelstenen amper voor, en als ze voorkomen 
is het dikwijls met een andere werking dan lapidaria noemen. Edelstenen in 
een medicijn lijkt echt de allerlaatste optie te zijn geweest, temeer omdat 
edelstenen ook voor apothekers amper voor handen waren.

In de Centrale en Late Middeleeuwen lijken er zodoende twee 
kennistradities naast elkaar hebben bestaan. Aan de ene kant was er de 
encyclopedische traditie van de lapidaria die teruggreep op de kennis 
uit de klassieke oudheid en veel input kreeg uit de Arabische wereld. 
Aan de andere kant was er een praktijk die amper beïnvloed lijkt te 
worden door de lapidariumtraditie. Dit onderzoek wijst erop dat er 
in de Middeleeuwen prima verschillende kennistradities naast elkaar 
kunnen bestaan. Bepaalde waarheden die in de ene context golden, 
bijvoorbeeld in een encyclopedische, konden in een andere context of 
traditie, zoals een medische of een literaire, totaal geen aftrek vinden 
of regelrecht onwaar zijn. Vervolgonderzoek zal moeten aantonen wat 
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deze discrepantie tussen kennis in verschillende contexten in de hand 
kan hebben gewerkt. Maar tot die tijd kunnen we veilig vaststellen dat 
de meeste middeleeuwse dokters hun patiënten waarschijnlijk geen 
magneetpoeder tegen uit de hand gelopen zwellingen toedienden. 
 
Mats Dijkdrent is een student van de Universiteit Leiden. Hij deed daar de 
bachelor Geschiedenis en Kunstgeschiedenis en probeerde zo veel mogelijk 
vakken over de Middeleeuwen bij andere studies te volgen. Thans doet hij 
de onderzoeksmaster ‘Europa 1000-1800’.
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